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irdetés és nyilt-tér díja előre fizeten 

Hirdetéseket e lap részére elfogad minden hirdetési iroda 

ősÉG És ó : BETEGH PÁL s te (Kossutl 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

gtá 
y za), hova minden e lapot érdeklő közlemények, előfizetések és hirdetések intézendők. 

(Madách.) 

löbbenő jelenségek zavarták fel 
rdvetoveg, társadalmát az utóbbi 
napokban. Öngyilkosságok okoztak szerető, 
gondos szülőknek felejthetetlen fájdalmat, ébresz 
tettek a rokonokban, ismerősökben, sőt a nagy 
közönségben is őszinte részvétet. 

Boc.) 

„Ember! küzdj és bizva bizzál! 

: 
e 

A maga mélységében elismerjük es telje- 
sen fel tudjuk fogni azt a leverő helyzetet, midőn 
ismerősök, rokonok, szülők megtört testtel, lélek- 
kel kisérik az örök nyugvóhelyre kedves halot- 
taikat. Ha a halál, e kérlelhetetlen zsarnok az 
élet természetes rendje, vagy természetesnek 
látszó betegségek vagy akár váratlan véletlen 
utján rabolja el szeretteinket körünkből: még 
mindig marad annyi vigasztalásunk, hogy sem 
mi, sem elköltözött kedvesünk, nem voltunk 
okai a sulyos csapásnak Mennyivel mélyebb a- 
fájdalom, keserübb a veszteség érzete, ha mi 
hátramaradottak ébren és álmainkban azzal a 
kétségbeejtő tudattal kell küzdjünk, hogy kit 
szeretetünkkel vettünk körül, kinek boldogsá- 
gáért a legnagyobb áldozatoktól sem rettentünk 
vissza; kitől életet várt szerető hitves, nevelet- 
len gyermekek, elaggott szülők: az megrettenve 
a létküzdelem válságaitób nehézségeitől, elfelejt- 
kezett dott egy szebb, 
jobb jövő minden eményérel felhagyott a csa- 

Ájtatos apáczák a templomba vittek.. 

ládi, az emberi, a hazafiui kötelességek teljesíté- 
sével és egy kétségbeesett pillanatában önma- 
gát elitélve — végzi be pályáját. 

Ha az öngyilkosságok eseteit megfigyel- 
jük, a legtöbb esetben azt fogjuk tapasztalni, 
hogy az oka vagy ismeretlen, vagy társadalmi 
kényszerhelyzet volt a szomoru tett értelmi szer- 
zője; azonban kivetel nélkül mindig fel lehet 
azokat a tüneteket is ismerni, melyekből az 
öngyilkos önbizalmának teljes elvesztésére biz- 
tosan követl hetünk 

Az a fiatal, ki az élet kezdetén szerető szü- 
lők hajlekát még el sem hagyta, csak élettapasz- 

talatok gyüjtése végett tesz kirándulásokat, de 
uj erőt, tanázsot szerezni ujra-ujra visszaszáll: a 

Ma-a ki megunta-életét, 

szeretem boldogságát, reményét, talán agg odal. 
mait elhordozni nem tudja, kétségbeejtő küzdel- 
mét azok elől titkolja legjobban, kik megment- 

hetnék és vakon rohan szomoru sorsa 
élete delén levő féri - az embernem büszke- 

sége - küzdve küzd, de a forrón óhajtott siker 
késik, az akadályok tornyosulnak, a feleség erős 

kart, a gyermekek jovőt, az agg szülők támaszt 
keresnek a lankadó harczosban, ki néma töp- 
rengésben mérlegeli az eshetőségeket s a végén : 
két izmos karral teszi szegényebbé azokat, kik 
tőle vártak mindent. 

Ha összehasonlitjuk az elmult századok 
viszonyait a miakkal, arra az er redményre 

jutunk, hogy akkor a sok harcz-háboru miatt, a 
szokások durvábbsága, a közbiztosság cseké- 

lyebb volta, a közlekedési eszközök kiányossága 
okán az ember élete sokkal több külső veszély- 
nek volt kitéve, mint most van: de az általános 
mirve beg terjedésével az igények nevekedtek, 

lhet lme, az ember testi és szel 
Tei érejének teljes kifejlesztését követeli, az 
ölő fegyver nélkül folytatott harcz nagyobb elke- 

seredéssel foly, miut valaha s ki akkor az ellen- 
ség sürü tömegében kereste a halált, az ma az 
öngyilkosok számát szaporitja. 

Akkor az öngyilkosjel 
nyomorban hagyta szerett 
s egy eszmét vagy érdeket 

talán elhagyta övéit, 

felé. Az : 

egy jóbarát, vagy az életnek ezer meg ezer 
jelensége szerepet, hatáskört, munkát ajánl ? 

Az utszéli koldus nem oly szerencsétlenr 
hogy nálánál szerencsétlenebb ne volna. Az élet 
javaival sokszor cserélne az 
öngyilkossal, de öngyilkos nem lenne belőle. 

A boldogság az élet czélja, de nincs társa- 
dalmi álláshoz, vagyonhoz, korhoz kötve,hanem 
fellelhetjük az emberi élet minden viszonyla- 
tában. 

Ha születtünk, nemcsak jogunk van élni, de 
kötelességünk is, mert ha minden reményünk 
elveszett, ha terhére vagyunk önmagunknak, ha 
saját jövőnk nem érdekel : még mindig áll, hogy 
kötelességünk; s ha elvesztettük szivünk leg- 
forróbb óhaját, szerelmét, a munka erejével 
segitsuk elé mások boldogságát; ha házasfelünk- 

ben csalódtunk, gyermekeink, embertársaink 
jövőjeért fáradjunk; ha anyagi küzdelmek siker- 
telensége miatt szivünket a kétségbeesés mar- 
czangolja, ne okozzunk még nagyobb szeren- 
csétlenséget szeretteinknek saját lefegyverkezé- 
sünkkel; ha vagyon, hirnév, társadalmi állás, 
jóbarát, minden elveszett, még mindig ujra 
kezdhetjük a küzdelmet, még mindig hasznossá 
tehetjük magunkat egyik vagy másik téren. 

Ha nem tartjuk érdemesnek életünket, 
hogy önmagunkért küzdjünk, akkor legyen czé- 
lunk mások boldogsága; ha kinos fájdalmak, 
enk látszó nyomor ö 

te önbizal- 
mát, ki egy czélhoz köti egész lételét: ép ug 
szakit mindenkivel, mint a középkor ketgbe 
esett lovagja, de annyival hátrább áll, hogy az 
egyedüllétet, a titokzatost keresi, ott követi el 

borzasztó tettét s halála a való megsemmistlés. 

Van-e ember a földön, ki teljesen felesle- 
ges volna? Van-e ember, ki a szeretet melegét 

nem érezte soha? Van e ember a földön, kinek 
ne dobogna hevesebben a szive, ha hitvese sze- 
relmére gondol; ha gondtalan gyermekei támaszt 
kérő ragaszkodását átja ha az elaggott szülő 
utolsó napjai nyugalmának szüksegét tudja; ha 
a kedves lény felvillanó szeméből a szerelem 
isteni szikrája vissza sugárzik; ha a haza tetterőt 
követel; ha vagyon, hirnév, társadalmi állás, 
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tOr, 

ségbeesnünk, 
bizzál le 

Ez az az isteni szikra az emberben, mely 
kiemelte őt a barbar állapotokból, ez okozza, 
hogy az ember soha sincs megelégedve a meg- 
levővel, hanem tudását hangyaszorgalommal 
bővitve, ivadékról-ivadékra átörökitve kényel- 
me, boldogsága érdekében a föld mélyének kin- 
cseit felkutatja, felszinét hatalmas alko- 
tásaival beépiti, a természeti erőket igája alá 
hajtja s összes müködésében követi Madáchnak 
az »Ember Tragödiájá ban kimondott nagy 
elvét : 

, Ember, küzdj és bizva bizzáll ... 

akkor se 

embet, 
Teyee 

mert küzdj és bánva 

ÁRC Z A. 

A nagy csiny." 

(Magán jelenet. A székelyudvarhelyi polgári önképző-egylet f. évi 

február 14-iki fillérestélyen szerző által előadatott.) 

Irta: Hetyey Lolly. 

(A ,Székely-Udvarhely eredeti tárczája.) 

(Csinos leány, szoba, jobb- és baloldalon karszé- 
kek, előttük kis asztalkák; háttérben állótükör, az asz- 
talokon könyvek, album, virágok ) 

Irénke fáalappak keztyüvel jön, futva halad a szi- 
t, lihegve esik egy karszékbe) : 

Hála az letebn 1 Csöndes kis szobámban egyedül lehe- 
[tek, végre egyedül ! 

Szivem, ez a gyorsan zakatoló jószág, tudom, hogy le le 
supán csak itt csendesül 

A mi velem történt . 

Igen, ha ilyet a árdabme- elekszem, kidobtak vón' ért' 
(a zárda ablakon. 

Oh! de mik is voltak e csinyemhez kepest zárdai tré- 
[táim; ájtatos, komoly 

Alázatos voltam a csöndes zárdában, meghuzódtam ott, 
mint ruhába a moly! 

. Aranyos kis heccz volt a 
[esöndes zárdában : Vasárnap reggelén 

. és olyan rossz 
kedvvel mentem velük én. 

Csupán egyszer történt !. 

Mert kitta, a legszebb s legereb leány egy érdekes 
[do olgot beszélt ép nekem 

unk mult számában ismertetett szomoru véget ért 
Hetyei Jolán utolsó önálló nelgozata, melynek közlését már meg- 
jgertok volt t. olvasóinknak, 

FAz udvarlójáról, .. Oh ! mert Gitta akkor már régen 
[tudta, hogy milyen a szerelem. 

Gitta beszédjére az én szivemben is édes, titkos érzés, 

[hő vágy ébredett. 
Vágytam szabadulni, ki a szép világba, ott hagyni azt 

az ódon, senmo képaket 

Rügy-fakasztó nap volt . 
fdátumra jól emlékszem ám — 

. s egy meleg napsugár belopóz- 
kodott a templom ablakán ! 

Valami öreg pap ép azt prédikálta: Tanuló leányok! 
[bün a szerelem !. 

Ou! bánom is én - ha bün vagy erény éppen ! Csak 
[hogy végi e már megjelenne nekem." 

Igen ! igy gondoltam prédikálás közben. . . ugy-e, hogy 
nagy bün volt? .. oh én rossz leány... 

De tehettem róla ? . . Hiszen az a sugár melegen sütött 
[a templom ablakán ! 

Tavasz volt odakint. . 

Mi tanuló lányok a choruson voltuunk. . . ájtatos közön. 
ség lent imádkozott . 

.sah!e pillanatban szivem dobo- 
[gása is megakadott: 

Egy ragyogó szempár nézett vissza én rám ... gazdá- 
[juk ott állt egy oszlop Tejtekén. 

Zsinóros atilla került a vállára ..., O' szebbet nem 
láttam soha, soha én ! 

En lenéztem lopva .. 

No mert minden Tosszbak és s minden onvszmak kut- 
[forrása ez a bünös érzelem !. 

Beszélt a pap. Én meg lehajoltam ujra, megnézni ott e 
szép ismeretlenem ? 

Igen! még mind ott állt. Ragyogó szemével hosszan, 
elmerengve nézett én felém 

S én mámoros szivvel csak arra gondoltam: »Végre- 
[végre itt van egy édes regény ! 

virág vasátnapján! lerre a 

No mert minden lánynak volt már regényel Olga 
ta a fizika tanárt, 

Vilmának meg pláne j jeggyörüje is ugy iri- 
[gyeltem tindenik leányt 

Mért, hogy épen engem senki nem szerethet ? Csak 
[ezen töprengtem nappal, éjijelen ... 

S ime, most hirtelen mint egy édes álom, ifju hős jelen 
a setét egen. 

S még hozzá huszártiszt . . és annyi szép közt én 
elém néz csupán, reám, egyedül. . 
egy szál fehér rózsát ejtettem 

[lábához. Ugy — véletlenül ! 
. Mise végeztével 

Fölvette a rózsát! Ah e pillavatben először éreztem, 
[mi a szerelem.. 

De a másik perozben már arra gondoltam : Hátha 
észrevettek, édes Istenem!. 

Szorongva, kinosan lestem minden arczot: aranyos 
[titkomat nem tudják-e meg ? 

Rendbe folyt le minden, a apas játék, Larangozás 
án jött az estebéd.. . 

Uram, hála néked ! sohajtottam nem tudta me 
senki édes, boldog titkom ! 

Hirtelen nagy csönd lessz. . . . kinyilik az ajtó ... és 
belép rajta a fe-je-de-lem asszony, 

Adieu! befellegzett ! gondoltam magamban, fejedelem 
asszony nem jön be hiába. .. 

fehér rózsa . .. édes regényemnek jajl! 
milyen keserves szidás lesz az ára ! 

Hadnagy ... 

. . 

eghejakam szépen, kis bókkal a szigoru 
jedelem asszonynak, 

Jaj! ha látták volna, milyen vek az arcza, a mint 
ozzá kezdett a dikcziójának... 

a - kedves mnövendékek! 
[ielőtt i imára térdelnénk le szépem 

– Kisasszonyok, 
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TANÜGY. 
Az Udvarhelymegyei tanitó-egylet Udvarhely- 

járási fiókkörre márczius hó 28-án Sz.-Udvarhelyt a 
a kollegium disztermében, vármegyénk érdemes tan- 

felűgyelőjének és számos tanügybarátnak jelenlété- 
ben tartotta meg évnegyedes rendes közgyülését. Ez 
alkalommal Böjthe Béla f-sófalvi tanitó beszéd- és érte- 
lem gyakorlatot tanitott a közs. iskola tantermében ; 
tárgya volt: a mocsári béka. Tanitása több hozzászó- 
lás után sikerültnek nyilvánittatott s mint ilyen, dicsé- 
retet érdemelt. Ezután Sándor Lajos, éljenzéssel 
fogadott elnöki megnyitóját a fent emlitett helyen 
megtartván, Veres Ferencz bögözi tanitó felolvasobb: 
„,A néptanitó és lelkész együtt működésének hatása a 
község felvirágoztatásáras czimüű tételről. Ezen iro- 
dalmi szinvonalon álló felolvasást nagy tetszéssel és 
éljenzéssel fogadta a kör. Keresztes János szavalata 
szintén sikert aratott. A körnek uj tagjaiul jelentkez- 
tek Elterlein Ida parajdi, Kun Sarolta felsősófalvi tani- 
tónők és Kövecsi Márton, Sala Albert agyagfalvi lakó- 

sok. Péter Gergely inditlványára az Eöbvös alapnak 
tagjaiul jelentkeztek: Kovács Mihály, Damó Dénes 
parajdi és Böjthe Béla, Veress Mózesfelsősófalvi tani- 
tók. A jövő gyülés Korondon lesz, julius hó 14-én. 

Irodalom. 

Camille Flammarion. A hirneves franczia csilla- 
gásziró a mai naptól kezdve a Pesti Hirlapnak rend- 
szeresen fog tárczákat irni. A magyar ujságolvasó 
özönség már ismeri – a Pesti Hirlap korábbi közle- 

ményeiből is - Flammarion költői fantáziával ép 
ugy, min domány lapossággal i 
tollal megirott kisebb-nagyobb müveit; bizvást hihet- 
jük tehát, hogy Camille Elammariont, mint a Pesti 
Hirlap rendes munkatársát, a Pesti Hirlap minden 
olvasója örömmel üdvözli. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
A halál apotheosisa. 

s Ábrándozás az élet megrontója, 
Mely kancsalul festett egelibe néz ! 

— Mondja koszorus koltönk, Vörösn arty merengő 
Laurájához intézett gyönyörü költeményében s a t 
idvezült Hetyey Lolly bebizonyitotta, hogy a költőnek 
igaza van, mert é vágyak az embert valóban 
elvonják a földi élet örömeitől. 

Az ábrándozó nem ismeri igazi mivoltában se 
önmagát, se a világot. 

Nem bizik senkiben és semmiben. 
A kielégithetlen vagyódás egy ismeretlen büvös 

világ felé vonja s hiu képzelgése olyan, mint a szap- 
panbuborék, vagy mint a hold fénye, mely megcsal, de 
föl nem melegit. 

Ilyen ábrándozó volt a szép és szellemes H. 
Lolly is ! 

Egy idealis világ felé vágyódott; élénk phanta- 
élsőségekl gott s kiragadta őt a való- ziája g 

világ hazájából. 
ázas, ekszaltált állapota, nyugtalan természebte a 

központi idegrendszer tultengésére vallottak. 
Delejes ereje tápot nyert egy rokon lelkü s szin- 

tén ábrándozaásra hajlandó ifju egyéniségében. 
Igy gyakorolhattak aztán ők egymasra kölcsönös 

és oly ellenállhatatlan büvős hatást. Ez volt aztán az 
igazi suggessio. 

Mert csak is igy érthető az, hogy - mint meg- 
hatóan szép és lendületes leveleikből kitünik, lelki 
örömmel és megnyugvással várták azt a pillanatot, 
midőn rokonszenvező nemeslelkeik itt hagyva a földet, 
ezt a sá eszményi világ fele, a csillagok 
honába együtt s szabadon szállhattak. 

Utolsó leveleikből kitünik, hogy ök habár szeret- 
ték s szépnek is tartották ezt a világot, a földi életet, 

Kegyetekhez egy pár komoly szót szólanék, nem épp 
[szidásképen - csak ugy - tanácsképen ! 

De ön, — szólott tovább, én reám mutatva — ön jól 
veljen rám Irénke kisasszony! 

Fényas atilláju tiszt urakról szólok... tiszt urak 
részére nincs én nálam pardon ! 

Tiszt urak ruháján arany zsinort látni, de az ily ara- 
[nyat rézből imitálják. . . 

Arany alatt réz van, a réz alatt vatta, vatta alatt nin- 
[esen semmi . . . semmi . .. semmi! 

Persze, hogy a sok leány, apácza, tanárnő, gunyosan 
néztek rám egész beszéd alatt, 

S én majd elsülyedtemi s beszéd végeztével szivem 
[mélyén gyászos, szent fogadás fakadt! 

lemondok az egész világról... s mara 
k örőkre a csöndes zárdába.. 

Bus apácza leszek. . . imádkozom folyton... s szivem 
mélyén nem lesz soha férfi arcza. 

Szomoru apácza, fekete ruhába... gyászos fátyolom 
a szellő lengeti.. . 

ezen gondolkoztam s már a 
gyóntatómnak szólni is akartam, 

S ekkor zárdánk előtt megáll egy kocsi. . . 
A mamánm jőtt értem! - ,„Nagy lány vagy már lel- 

[kem, elég a tanulaás, jer, viszlek haza !. 
Ezelőtt épen fél évvel történt ez .. s most jön éle- 

[temnek legszebb szakasza ! 

Lemondok! 

Egy-egy egész hónapig 

(Tánczolva, dalolva): 
,Igen legszebb része egész életemnek. . . lalala-lala-lala. . . 
Egy reggel ágyamhoz volt téve ez az első hosszu ruha. . . 
Egy reggel meg egy meghivót hozott számomra két fess deák — 

flalala, 
szabad-e remélnünk, hogy meg fog jelenni nagysád — a deák- 

bálba ? 1* 
(A karszékbe ül elfáradva s elmerengve halkan 

ismétli az utolsó sort) : 
zabad-e remélnünk, hogy megfog jelenni nagysád — a deák bálba? 

(Vége köv.) 

s mindig ragyogó 

az ébredő természetet, de még is boldogan lépték át az 

ama szerintöle még szebb világnak küszöbét s jutottak 
a hol a 

kat (300 frtot) pedig Kolbenheyer Viktor szintén buda- 
pesti müépitész ,Piros körben piros koczkat j ligéjű 

ál űve nyerte. ábrándjaiknak am gg 

merész, képzelem szinijátéka szerént talán örök 
tavasz, örök ifjuság, örök élet virul. 

Bocsássuk meg tehát, az elkövetett sbohóságote, — 
mert tettöket annak nevezték – s nyugodjunk bele az 
itt vázolt magyarázatba. 

Ez a halál, a földi elmulás apotheosisa ! 

Lolly élénk képzelődésének nyilván való bizonyi- 
téka a lapunk mai tárczájában közölt szellemes mono- 
log is, melyet csak imént adott elő, nagy tetszés között, 
egyik polgári filléres estélyen. 

Birtokunkba jutott a költői lelkü fiunak is egy 
hangulatos -azt hisszük utolsó - verse, melyet ime itt 
adunk : 

Töredék. 
(Hattyudal.) 

A fiu borzas, éj haju 
Es szőke volt a lány; 
Egymást a két bohó gyerek 

Szerette igazán. 

A fiu verset versre irt 
Lázongó éjeken, 
Elolvasá nappal a lány, 
Merengve édesen. 

S átlőtt szivvel ott lelték 
A szoba padlatán : 
Egymást a két bohó gyerek 
Szerette igazán. 

Diemár Emil. 

– Kérjük mindazon t. előfizetőket, kiknek elő- 
: fizetése már lejárt, sziveskedjenek azt minél előbb be- 
küldeni, nehogy a lapnak küldése fennakadást szen- 
vedjen. 

– Aprilis II-ikén (husvét második napján) délelőtt 
11 órakor vármegyénk törvényhatósági bizottsága a 

á ház disztermében a magyar szabadságharcz 86 

ö0-ik évfordulója alkal pély gyülést 
tart, melyre a vármegye főispánja 372-98. sz. intézke- 
dése folytán, Jakab Gyula alispán a törvényhatósági 
bizottságot, az összes hivatalokat, egyleteket, testüle- 
teket etb. már meghivta. A diszgyüles tárgya három 
pontbóláll: 1. Elnöki meguyitó. 2. Alkalmi beszéd. 3. 
Hódoló felirat Ő cs. és Apostoli Királyi Felségéhez 
Ezt megelőzőleg délelőtt 9 órakor a róm. kath. felső 
templomban és 10 órakor az ev. ref. egyházban hála- 
adó istentiszteletek lesznek. 

— Személyi hir Guttenberg Pál, a kézimunkára 
nevelő orsz. egyl. lelkes igazgatója tegnap d. u. váro- 
suunkba érkezett és első felolvasását tart 

g 

- Öngyilkosság. Lapunk mult számának második 
kiadásában emlitettük volt, hogy Szentes Dénes fod- 
rász mároczius 27-én délután 3-4 óra között városunk- 
ban az ev. ref. temető közelében levő ,Nádas-árok" 

nevü helyen forgópisztolylyal főbe lőtte magát. A 
golyó a bal halántékon furódott a fejbe és ott is 
maradt. Az alig 25 éves iparos tettének okául idézzük 
a fájdalomtól megtört család gyászjelentéséből: ,Nem 
tudott megküzdeni azzal az élettel, a mely neki eddig 
is oly sok jót nyujtott, s eldobá azt magától.7 Teme- 
tése 29-én délután 4 órakor az ev. ref. vallás szertar- 
tása szerint nagy részvét és zene mellett volt s a sir- 

nál a ozigányok elhuzták legkedveltebb dalát is: Nem 

akar az ökorcsorda legelni stb. A szomoru véget ért 
ifju halálát Szentes József és Szabó Anna, mint szü- 
lők; ifj. Szentes József kir. adóellenőr, Szentes Árpád 
kereskedő, Szentes Domokos kir. postatiszt, Szentes 
Gábor keresk. segéd, Szentes Ilona, Szentes Anikó és 
Szentes Albeort, mint testvérek gyászolják. Nyugodjék 
békében! 

-A hitohagyott erkölcsi 
falváról lapunknak irják : 

tük. Ez alkalomból az eklézsia tort rendezett, melyen 
valláskülömbség nélkül jelen volt a kőzség lakossága. 
Midőn javában tolyt a torozás, egyik presbiter szót kért 
a gyülekezettől s pohárköszőutőjét ekképen kezdé: 
Tisztelt eklézsia gyülése! ugy hiszem unitárius papot 

temettünk. Köztünk pedig egy olyan ember van, aki 
ezelőtt egy évvel vallásunk gtagadta. Annak itt 
helye nincs. S nevén szólitva az illetőt - ki csaknem 
az első helyet foglalta el - azt mondta neki : „kelj fel 
és menj ki közülünk, mert te nem tartozol a vallásos 
társaságba". A nevén szólitott V. A. nagy szégyennel 
azonnal eltávozott s egy erre hasonló, de benne született 
vallásu egyén is telállva, kijelenté, hogy ha azt kiutasi- 
tották, akkor ő is eltávozik, mert ő 1s katholikus. Az 
unitárius presbiter pedig igy szól : Te maradj, mert nem 
vagy hitehagyott. Téged akkor vetnénk ki társaságunk- 
ból, ha ősi hitedet elhagyva, — mint az eltávozott — 
kicsinyes pénzérdekből hozzánk jöttél volna. Moral: 
Minden emher maradjon meg azon vallásban, melyben 
született, 

– Emléket a történelmi nevezetességű agyagfalvi 
réten! Ápril 24-én Kiss Karoly agyagfalvi ev. ref. lel- 
kész b. elnöksége mellett Agyagialva, Magyarós, Mátis- 
falva s Bogöz községek tbanitói a szabadságharoz 
0 ik évfordulója alkalmából nagyszabá ünnepélyt 

rendeznek az agyagfalvi réten s ebből kifolyólag ott 
badsági i emlék folállitásának alapja erde- egy g 

kében mozgalmat inditnak. 
Gjyilkosság. Tamás József helybeli lakost, 

második ma (vasárnap) délelőtt 9 órakor lesz a várme- 
gyeház nagytermében. 

— A helybeli bőriparszövetkezet márczius 27 iki 
rendkivüli közgyüleseben, Solymossy Endre ev. rel. 

gyi illetőségü 67 éves földmivest mározius 
28 án reggel 8 órakor a hodgyai határban, a Hodgyá- 
ból városunkba vezető ösveny mentében, a Szaruka- 
árok. nevü helyen arczozal az iszapba belenyomva 
halva találta Bándi Sándor hodgyai lakos. Személy- 

ágát a csendő koll. tanár helyébe Lázár Adám grófot gy 
főjegyzőjét a szövetl igazgató-elnökéül valasz- 
tobta. A választásról az összes közgyülési tagok élén 
Solymossy Endre tanár értesitette a grófot, ki az egy- 
hangulag törtent választás elől nem akarván elzár- 
kózni, az igazgató-elnökséget rendkivüli elfoglaltságai 
mellett is szives volt elvállalni. Mi csak gratulálha- 

l hbel es ] tunk a k 

sság örseg erze Anna a meggyil- 
kolt törvenytelen neje e Berze Péterné sógorasszonya 
közbejöttével g azon nap este megállapitotta és 
ádámosi Végh Ferencz helybeli m.kir. csendőrfőhadnagy 
a tettes kideritése vegett szigoru vizsgálatot inditott, 
melynek eredményét - ugy véljük - jövő számunk- 
ban már hozhatjuk. A hullán több szurást, tompaütést 

p s 
szivből örülünk, hogy a nemes grót iparosainkat épen 
akkor, midőn legnagyobb szükségük volt, magas part- 
fogásába fogadta. 

- A sSzékely-Udvarhelye kiadóhívatala ostrom 
alatt. Mult vasárnap lapunk kiadóhivatalát valóságos 
ostrom alá vette városunk és vVidékének közön- 

virradt s már egész csoportokban 
hirlapért. Mindenki csak Székely- 

Udvarhelye-t keresett és lázas kiváncsisággal szét- 
bontva, olvasta az elmult het szenzácziólt. Olva- 
sóink és előfizetőink közül igen sokan 5-öt, 6 ot, tizet 
s még többet is megvásároltak, hogy távoli rokonaik-, 
jó barátaik- és i őseiknek elküldhessék - levé- 
rás helyett. Igy történt meg azon — vidéki hirlap- 
nál ritka — eset, hogy a ,Székely-Udvarhely: mar- 
czius 27-iki 13.1k száma ezer péidányban és ugyan ezen 
számból második kiadásban is megjelent. Vajha közgaz- 
dasági, közmüvelődési, ipari és tarsadalmi felvetett s 
városunk és vármegyénk érdekében ezután is felve- 
tendő kérdéseink iránt is ehhez hasonló érdeklődés 
mutatkoznék ! 

- Ügyvédek köréből. A marosvásárhelyi ügyvédi 
kamara — mint levelezőnk irja - Sebesi Ákos hely- 
beli ügyvédet segesvári kir. közjegyzővé lett kinevez- 
tetése következteben az ügyvedek névjegyzékéből 
törülte. Miskolczy Károly ügyvédet, vármegyei tiszti 
főügyészi állásábol törtent lemondása folytán pedig az 
ügyvédi névjegyzékbe Székely-Udvarhely székhely- 
lyel felvette. 

- Halálozás. Lemhényi Bálinth Pái m. kir. pénz- 
ügyigazgatósági nyugdijazott irodavezető élete 63-, bol- 
dog házassága 18 ik éveben márczius hó 25-én este 7 
órakor rövid szenvedés után elhunyt Fehértemplomon, 
Temetése márcz. 27-én d. u. 8 órakor a róm. kath. szer- 
tartás szerint és az engesztelő szt. mise 29-én délelőtt 
volt a fehértemplomi egyházban. Az ahg nehány hónap 
előtt városunkból eltávozott szorgal és lelkii 

balfüle egoszen át volt vágva. 
tosszu időn át eltitkolták Zetelakán a ragadós 

száj és körömtájást. Márcz. 80. es 31-én a hatóság varat- 
lanul vizsgálatot tartott három állatorvos közbejötté- 
vel s kitünt, hogy a ragály ő udvarban most is uralko- 
dik és 46 udvarban azt eltitkolták. A példás büntetés 
nem fog elmaradni. 

— Nyilt kerelem. A kolozsvári F. József Tud. 
Egyetem hallgatói között gal ind uk meg 
az iránt, hogy szeretett barátunk, boldogult Diemár 

Emil iránt lerójuk a hála és kegyeiet adójat. E czélból 
lékunk köl ényei gyüjteni és füzet- 

ben kiadni, Ezt azonban csak ugy tehetjük, ha költe- 
ményelt sikerülend összegyüjteni, meg ha elegendő 
számu megrendelő jelentkezik. Ennel togva hazafas 
tisztelettel kerjük Uudvarnelyváros társadalmát, hogy 
ebbeli törekvésüunkban támogatni kegyeskedjenek. Aki 
boldogult barátunk költeményeivel esetleg rendelke- 
zik, kerjük sziveskedjék azt hozzánk juttatni. Ez által 
nagy halára kötelez. Kolozsvárt, 1898. április hó. Haza- 

rszkeletéek Probst Kálmán és Biró Lajos tanárje- 
öltek. 

— A sertősvész Szombatfalván megszünt. A zár- 
latot feloldták. 

— A tavaszi idény alkalmából bizonyára érdekelni 
fogja a t. holgyközönséget, hogy ifj. Dénes János hely- 
beli divatkereskedésébe (vármegyehá érfi és női 
divatozikkeknek valóságos remekei érkeztek. A legdi- 
vatosabb különlegességek e gazdag tárháza, érdemes a 
megtekintésre. 

— A t hölgyközönségnek. Kik olcsó és izléses 
selyem, gyapju, tavaszi és nyári mosókelmét akarnak 
vásárolni, kerjék Weiner Mátyás Budapest, Andrássy ut 

3 legnagyobb divatáruhazának legujabb mintagyűjte- 

ményét, melyet ingyen és bérmentve küldenek meg. Fon- 
tos! Megirandó, hogy mily minőségü és körülbelül miy 
áru szövet- vagy selyem minta küldessék. 

tes tisztviselőt nején: lemhényi Báliuth Pálné sz. Filesz 
Bertán kivül lemhényi Bálinth Andor fia, özv. Filesz 

Janka anyósa, lemhényi Bálinth Ferencz, Dénes, Roe- 
gina és Karolin testvérei, lemhényi Bálinth Dénesné sz. 
Biszbrai Antónia, Filesz Károly és neje Ida, Filesz Guido, 
Adél és Teréz sógora és sógornői gyászoljak. Béke 
poraira ! 

- A városház-épittető bizottság a napokban dön- 
tötb a beérkezett pályamüűvek felett. A tervezetek költ- 
sgvetéseit Hal pf Károly épitész tanulmányozta 

és Diószeghy Samu kir. főmérnök is felülvizsgálta. Az 
e ső dijat (800 frtot) budapesti Pap Gyula és Gábori 
József műépitészek Székely kapu- jeligés; a másodi- 

KÖZGAZDASÁG. 
Tisztelt szerkesztő ur! 

Gyümölcsáttörő és sajtó ezimüű találmányunk, mely- 
nek ma már gyümölcs-zuzó, áttörő és szürő a működésé- 
nek megfelelő helyes neve, a nyilvánosság előtt elő- 
ször Székely- Udvarhely város szives közönsége előtt 
mutatkozott be s a ,Székely-Udvarhely" volt az első 
lap, mely az első eredményeket jelezte hasábjain. 

Ugy hiszem, hogy a Székely-Udvarheoly. szives 
olvasólt érdekelni fogja, hogy e székely találmány, 
melyet Siculiá-nak akarunk keresztelni, az utols 
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negyedévben milyen pályát futott meg, mennyire köze- 
litette meg azt a czélt, mely a forgalomban való meg- 

jelenés által jut érvényre. 
Mielőtt tovább mennék, engedje meg a szives 

olvasó, hogy egy érdekes vigjátéki jelenetet emlit- 
sek fel 

férj - a darab hőse - komoly ügyekben 
rövid utra kel, de a viszonyok ugy állanak, hogy z 
szabb ideig kell távol maradjon, sőt előre nem ter 
zett utakat is megtegyen. Egy ideig a dolgok hornalt 

san haladnak, de később az értesitések kimaradnak, 
működését betegség akaszsza meg s végre lázas siet- 
séggel végzi dolgait és aggodalmak között haza robog. 

A feleség - a darab másik hőse - sok ideig 
e van nyugodva, de kézibb a levelek kimaradnak, 

a fel, vasuti szerencsét- 
lenvág, Lalálhir, szökés, erek levél, érdekeltek és 
nem érdekeltek össze-vissza szóbeszéde teljesen felfor- 
dult állapotokat idéznek elő. Atyafiak indulnak el az 
eltüntet telkeresni; egy nagy város labyrinthusában 
biztos adatokat szereznek, hogy él és ügyeit szabály- 
szerüen végzi, de találkozni nem vele: mert, 
mert a férj leveleit a tenger elnye 

Persze a tengert akkor sem elete felelősségra 
vonni, ha a komédiából tragödia lenne 

De hagyjuk a tragi-komediát s térjünk vissza tár- 
gyunkhoz. 

Gyümölcsfeldolgozó gépünket az 2 Erdélyi Gaz- 
dasági Reylete kiküldött bizottsága mult év deczem- 
ber hó 4 én müködésbenimegvizsgálta s az eredmény- 
ről tett jelentésében a többek közt igy szól : 

.A kisérletnél használt 50 kgm. alma rövid 20 pecz 
alatt átsajtoltatott s adott 5 kgm. mulladékot, 15 kgm. alma- 
levet és 30 kg. almahust. Napi mankaképessége 1200–-1500 
kilogrammvra tehető. 

ee Fészíémények nyers anyagát a szemünk 
előtt a gép oly tisztán elválasztva produkálta, hogy annak 
tökéletes munkáját kétségen kivül állónak kell jeleenünk. A 
nyers anyagból előállitott különféle előbb felsorolt 
uvyeket pedig megkóstolás után — szintén nagyjövő 
fgyte czikkeknel kell tartanunk. 

» Ezek alapján a kiküldött bizottság által ezen rend- 
kivül fontos és 9 yümölcster melésünket alapjában érdeklő 
hassnos, uj magyar találmány az ,Erdélyi Gazdasági 
Egylet" igazgatóságának hathatós figyelmébe és erkölcsi 
támogatásába ajánltatik s javaslatba hozatik, hogy annak 
támogatása érdekében a magas földmivelésügyi kormánynál 
is o szükséges lépéseket mielóbb megtegye. 

Gépem e bemutatás alkalmával ama nem remélt 
zerenesébon is részesült, a magas földmivelés- 
ügyi miiszterium távirati rendelettel kiküldötte Rit- 
ter Gusztáv kolozsmonostori főkertész urat, hogy a 
bemutatáson legyen jelen és az eredményről jelentést 
tegyen. 

udapesten a gép hasznos voltát kivétel nélkül 
elismerték a szakkörök s 
hog oly esetekben, melyekben a tiszta hus és lékeve- 
réki van szükség: eddig más géppel el nem érhető 
sik rrel állunk szemben, de tán senkit sem találtam, ki 
ne zott volna attól a gondolattól, hogy e géppel nagy- 
ban dolgozva a lé leszürése által okozott nehézségek, 
kénye imetlenségek, időveszteség és költség esetleg 

ttségét fogja érzék befo- 
lyásolni. 

Kétségbevonhatatlan, hogy az ugynevezett zsák- 
szürés csak kicsinyben válik be; nagyban pedig valami 
külön módról, eszközről kellett volna gondoskodni, 
hogy a tuke kellő intesivitással haladhasson előre. 

Mos: azonban sem a konyhán, sem a gazdaság- 
ban, tehát sem sem nagyban nincs szükség 
zsákszürésre, mert a - mai állapotában idő és 
munkaerő szaporitás vélkül, nagyon csekély előállitási 
költségkülömbözettel ugy is összeállitható, illetőleg 
eapak idején ugy is megrendelhető lesz, hogy a levet 
is külön válaszsza a hustól s igy a gép kilök magából 
egyik helyen mintegy 10 százajék almahulladékot (ép 
magokkal), másik helyen 30-40 százalék lmaleve és 
harmadik helyen 500-60 százalék almahus 

Természetes, hogy ez megfelelően más termé- 
nyek feldolgozásánál i 

E szerény levelemet azzal zárom be, hogy remél- 
hetőleg rövid idő mulva a gyártás is megkezdődik. 
De lassan halad a dolog, akadályokat kell leküzdeni, 
mert: a pap harangoz. 

Deák Gyula. 

Szerkesztői üzenetek. 

Alidues. Olvasson sokat és irjon helyes mondat- 
szerkazettel s később talán jót és közölhetőt is alkot- 
hat. Az üres frázisok k erülendők. 

–y-s. Arról a thémáról igen sokan és nagybe- 
csü dolgokat irtak már s külömben sem üti a mértéket 
lapunkban. A tollat nem „némelykor", de mentől gyak- 
rabban elő kell venni, ha hirlapba való tározákat akar 

„Leszámoloka kal leszámoltunk. sdege- 
nyefa egr- helyett kidobtuk a többi közül le a papir- 
kosárba s most csakugyan elmondhatja: ,Kint lakom 
én..." La punkban a Fényes csillag... czimüű verse 
sem ragyoghat a nyomdafesték által s 
szük, hogy esk – Bura borul, bura hajol a 
szives — üzenetü 

. urnak bisznaj. Félreértés van a dologba 
Mi a beérkezett verseket a felhivás értelmében és nem 
az Ö n levele szerint biráltuk s még pedig azért, mert 
dija zni is - akartuk. Igaza van: ralándék marhának 
nem szabad a fogát nézni. Üdvözl et! 

HIVATALOS RHSZ. 
7484-98. alisp. szám. Udvarholyváros polgár- 

mesterének és valamennyi községi előljáróságnak. 

örözés vgétt értesitem, hogy Bethfalva és Sz. Ke- 

resztur között folyó évi márczius hó 13-án egy zsákba 
bekötve 3 darab récze találtatott. A réczék közül kettő 
szürke, egyik barna s jelenleg a gagyi községi biró 
gondozása alatt állanak. Sz.-Udvarhelyt, 1898. márczius 

hó 24.én. Jakab Gyula, alispán. 

Földmivelésügyi magy. kir. miniszter. 18404-98. 
III/2. szám. Valamennyi vármogye alispánjának és 
valamennyi városi törvényhatóság polgármesferének. 
Folyó évi február ő án 945. elnöki szám alatt kelt 
rendeletem kapcsán tudomásul vétel és azonnali meg- 
felelő kihirdetés végett közlöm, hogy a cs. és kir. osz- 
trák belügyminiszter ur folyó évi márczius 10-én T422. 
szám alatt és folyó évi márczius hó 18-ikán kez- 
dödő érvényességgel a következő intézkedéseket lép- 
tette életbe. A) Magyarországot illetőleg : I. Ragadós 
tüdöőlob miatt a szarvasmarháknak Anazértéba vel 

bevitele Magyarország következő tör 
területéről tilos: a) Vármegyék : Liptó, Nyitra, 
Pozsony (Csalóköz-sziget területé ki 1), Sze- 
pes, Trencsén és Turócz yék területéről és 
Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegye váczi felső- és váozi 
alsó járásinak területéről. b) Városok : Pozsony. Ezen 
törvényhatóságok területéről a szarvasmarhák mind- 
azonáltal a bécs-szt-marxi csütörtöki és szombati vesz- 
teg vásárokra, azonnali levágás ezéljából bevihetők, az 
1896 évi julius hó 28 án 48110. sz. a. kelt körrendele 
temben (az ő. számu , All tesitőnek" 

kiegészitő rész 84-ik lapján kozolt II[/a ponjában 
közölt feltételek melletbe Ti. Rapads száj- és körömfá- 
jás miatt a sertésel és k (szarvasmar- 
hák, juhok és kecskék) Ausztriába val ó bevitele Magyar- 
ország következő törvényhatoságainak területéről 
tilos: a) Vármegye: Vasvármegye Felső-eöri járásá- 

nak területéről. b) Város : 

dós száj- és körömfájás miatt az ausztriai forgalomból 
kitiltott fentebbi vármegyei járás járványmentes köz- 
ségeiből származó egészséges szarvasmarhák a bécs- 
szent-marxi veszteg vásárokra az 1896. évi augusztus 
hó 5-én 48644. sz. alatb kelb tteni körrendeletemben (a 

6. számu sÁllategé itő a kiegészitő 
rész 99 ik lapján közölt Iljb. pontjában) foglalt felté- 
telek mellett mindazonáltal továbbra bevihetők. III. 
Sertésvész miatt a sertések bevitele Ausztriába a 
kö vetkező tö vrényhatóságok területéről tilos: a) Vár- 
megyék: Bács-Bodrg, Bereg, Bihar, Kis Küküllő, 
Komárom, Nográd, Nyitra, Pest-Pilis. Solt.Kis- Kun, 
Pozsony, Szabolcs, Szatmár, Temes, Torontál, Vesz- 
prém, Zala és Zemplém. b) Városok : Debreczen, Komá- 
rom, Sopron. b) Horvát- Szlavonországot illetőleg : 1. 

Sertésvész miatt a sertések bevitele Austriába Horvát- 
Szlavonországok következő kör vényhatóságának terüle- 

Komárom városból. A raga- 

téről tilos: Belovár-Kö éből, valamint az e 

vármegye által körülzárt városokból. II. Juhhimlő 

miatt a juhok bevitele Horvát-Szl ágok köveb- 

kező törvényhatóságának területéről tilos: Modrus- 

Fiume és Lika-Krabova vármegyékből és az ezen vár- 

megyék által hörülzárt városokból. Az ausztriai sz
abad 

sertés-forgalomból akár száj- és körömfájás, akár ser- 

tégvész miatt kitiltott magyarországi és horvátszla
von- 

országi törvényhatóságok területéről, ugy járvány
men- 

tes, valamint fertőzötk községekből, de ily községek- 

ben levő járvá d kból, azonnali levágásra 

szánt sertésenek minden külön engedély kikéré
se nél- 

ül a eProductivgesellschaft der Wiener Fleisehsel- 

cheors czimüű szövetkezet, valamint Ziegler József, 
Kar- 

lik Alajos, Dittmayer Károly, Holdiug József, Hotzin- 

ger Engelbert és Kibicki József bécsi hentesek vágó- 

hidjára vasuton való szállitása az 1896. évi julius hó 

23 án kelt 48164. sz. körrendeletben (a 6. sz. Allat- 

egészségügyi Értesitő -nek a kiegészitő rész 100-ik 

lapján közölt II/ec. pontjában), valamint az 1898. évi 

február 16 án 5970. sz. a. kelt körrendeletben (a 145. 
sz. Allategészségügyi Értesitő-ben) közölt feltételek 

mellett továbbra is szabad. A leszurt és szétdarabolatlan 

állapotban léss sertések (sertés hus) estokér nézve, 

továbbá a D 
alatt nem álló törvényhatóságainak területéről szár- 

mazó s legalább 120 kiló élősulylyal biró sertéseknek 

Ausztriába való bevitelére vonatkozólag az 1897. évi 

február hó 25-én kiadott 12962. sz. körrendeletemben 

(az 6-ik számu „Allategészségügyi Értesitőt nek a 
kiegészitő rész 86-ik lapján közölt II/c. pontjaban fog- 
lalt eddigi feltételek továbbra is irányadók. Budápes- 

ten, 1898. évi márezius hó 14 én. Lestyánsaky, s. k. 

és Horvát-S zár 

Udvarhelyvármegye alispánja. 7286-98. alisp 
szám. Valamennyi községi előljáróságnak. Fenti magas 
miniszteri rendeletet tudomásul vétel végett kiadom 
Székely-Udvarhelyt, 1898. márezius hó 22 én. Jakab 

Gyula, alispán. 

Udvarhelyvármegya alispánjától. 8089-98. alisp, 
szám. Udvarhelyváros polgármestere és valamennyi 
község előljáróságának. Körözés végett értesitem, hogy 
zsombori Vágó Ferencz udvaráról egy négy éves tehén 
bival, balfüle hegye elvágott és alul ájas, homlokán 
fehér hold, farka hegyén fehér, szeme csókás, szarván 

S. bélyeggel, elfutott. Sz.-Udvarhelyen, 1898. mároz. 
31-én, Jakab Gyula, alispán. 

x 
: 
: 

: 
: 
: 
: 

7638-98. alisp. szám. Udvarhelyváros polgármes 
terének,és valamennyi község előljáróságának. Közhirré 
tétel végett értesitem, hogy Kis-Küküllővármegye 
Balázstelke és Erdőalja községeiben a sertésvész meg- 
szünvén a zárlat ezen községekre nézve feloldatott.. 
Székely-Udvarhelyt, 1898 évi márczius hó 26-án. 
Jakab Gyula, alispán. 

Földmivelésügyi magy. kir. miniszter. Másolat. 
18938. III. 2-98. szám. Valamennyi vármagye alispán- 
jának és val g polgármes- 
terének. Folyó évi február hó 16-án 1880. eln. szám a. 
kelt leiratom kapcsán megfelelő kihirdetés végett köz- 
löm, bogy a boszniai és herczegovinai országos kor- 
mány 1898. évi mározius hó 2 án kelt 27.577 sz. hirdet- 
detménye szerint a következő intézkedéseket léptette 
életbe: I. Ragadós tüdőlob miatt a szarvasmarháknak 
Boszniába és Herczegovinába való bevitele Magyaror- 
szág következő törvényhatóságának terűletéről tilos : 
Pozsony vármegyéből. II. Ragadós száj- és körömfájás 
miatt kérődzőknek Boszniába és Herczegovinába való 
bevitele Magyarország következő törvényhatóságainak 
területéről tilos: Bihar, Győr, Komárom, Krassó-Szö- 
rény, Moson, Nagy-Küküllő, Sáros, Temes, Udvarhely 
és Ung vármegyék területéről. III. Sertésvész miatt 
élő sertések bevitele Bosznia és Herczegovinába Ma- 
gyarország egész területéről tilos. Budapesten, 1898. 
évi márczius hó 21-én. A miniszter megbizásából : Les- 

tyánszky, s. k. 

yi városi tö 

7728-98. alisp szám. Udvarhely város polgármes- 
tere és valamennyi község előljáróságának. Tudomás 
és közhirré tétel végett kiadom. Sz.-Udvarhelyt, 1898. 
máreczius hó 23-án Jakab Gyula, alispán. 

7870-98. alisp. szám. Udvarhelyváros polgár- 
mestere és valamennyi község előljáróságának Tudo- 
más és közhirré tétel végett értesitem, hogy Kis-Kü- 
küllő vármegye Bogáos és ciyákos községében a ser- 
téesvész m én ezen községe nézve a zárlat 

feloldatott. Ész- Udvarhelyt, márczius hó 29 én. Jakab 

Gyula, alispán. 

Földmivelésügyi magy. kir. miniszter. Másolat. 
19120, III-2. szám. Valamennyi vármegye alispánjá- 
nak és valamennyi t. h. j. felr. város polgármesterének. 
Megfelő kihirdetés végett közlöm, hogy a csehországi 
és kir. helytartoság folyó évi márczius hó 12-én 40953. 
sz. alatt kelt hirdetménye szerint megengedte, hogy 
Magyar- és Horvát-Szlavonországoknak az auszbriai 
szabad forgalomból ki nem tiltott jarványmentes terü- 
leteiről származó s darabonként legalább 120 kg. élő- 
sulyu egészséges elő sertések Bilin városba az 1897. 
évi február hó 26-én 12962 szám alatt kelt itteni ren- 
deletben (az b. sz. Értesitőuek az Utmutató kiegészitő 
része 86. lapján közolt II/c. pontjában) foglalt feltéte- 
lek mellett bevitethessenek. odebesb 1898. márczius 

hó 20-án. A miniszter ó tyá s. k. 
7729-98, alisp. szám. nt 

mestere és valamennyi község előljáróságának. Tudo- 
más és közhirré tétel végett kiadom. Sz.-Udvarhelyt 
1898. márez. hó zsán Jakab Gyula, alispán. 

ra00- 9e. elep szám. Udvarhelyváros polgár- 
yi község előljáróságának. Köz- 

hirré tétel égem érteeítem, hogy Kis- Küküllő várme- 
gye Balázstelke község a marha-áll a 
száj- és körömfájás megszünvén, ezen községekre nézve 
a zárlat feloldatott. Sz.-Udvarhelyt, 1898. mározius 

24-én. Jakab Gyula, alispán. 

7639 -98. alisp. szám. Udvarhelyváros polgár- 
mestere és valamennyi község előljáróságának. Köz- 
hirré tétel véget értesitem, hogy Kis-Küküllő várme- 
gye Felső Kápolna községében a s rtésvész megszün- 
vén a zárlat ezen községre nézve feloldatott. Székely- 
Udvarhelyt, 1898. évi márczius hó 26-án. Jakab Gyula 

alispán. 

HIRDETÉSEK. 
Szám : 189. folyó 1898. vh. 

Árverési hirdetmény. 
A sz. birósági égvetoi közhirré teszi, 

hog 90/89. 98 polg, számu 
végzése ál képviselve Dr 
Nagy e által pztara József Hol Sándor 
Ilona ellen 438 frt, 80 frt tőkék és já tb iránti űgyben, alperesek- 

He tk gelgny k községben sező 482 frtra becsült 
kőze kező javab m.: egy ga rnitur bator mely áll egy divány, 
fotel teegos ehér szövet vörös virággal átszőit, két drb sifoner 2. 
ajtóval, err és kulcscsal ellátva, turnérozott, el fánymáz 
egy drb lágyfa furnirozott, mázas asztal és még -től 20 tétel 
alatti gek Felső- Boldogasszonyfalvá án albatesek László József és 

évi április 14-én délelőtt 9 órakor nyilvános 
árverésen el fo gnak adatni, melynél a z egyes javak vételáron azon- 
al iretendal esetleg a becsáron alul is a többet igérőknek el 
fognak metn 

verési feltételek a birósági végrehajtónál megtekinthe- 
tők. Ezuttal felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt elsőbb- 

elsőbl ségi bejelentései- 

alulirt végrehajtóhoz nyujtsák be, mer 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár fölöslegére fognak uta- 
sittatni 

birósági 
Sz.- 1898. márezius hó 27-én. 

Biró Sándor s. 
kir. végrehajtó, 



62. oldal. SZEKEL VY-U D VARHEL 14. szám. 

Minden második sorsjegy nyer. 
Legnagyobb nyeremény 

EGY MILLIO KORONA. 
100000 sorsjegy, 50000 nyeremény. 

Első huzás IS98. május 11. és I2-én 
Első osztályu sorsjegyek ára : 
ő 6 frt Negyed sorsjegy 1 frt 50 

Fél s 3 frt Nyolcza sorsiegy 75 
fog postaköltség felszámitása nélkül kapható: 

Csillag K. R. órásüzletében 
Székely-Udvarhetyt (vármegyeház). 

1055-98. tkvi sz. 
rverési hirdetményi kivonat. 

Az oklándi kir. shtsá, mint tikvi hatóság közhirré teszi 
Bartha hogy a 

Mór véglehajtas szenvedett elleni 3000 Ért tökeköv. és jár. iránti. 
beadott er ügyél 

oaján ta a sz.- seholik törvé nyezek (a omorodoklandi h 
ek területén levő Bibarczialva kőzség hatá án fekv 
bibarcztalvi 98 számu k ben A --1- rendsz la I te 

,22 217, 218,219, 220 hr. sz. kert 33 fr et, 269. hr. sz. faház, lakrész, udvar- 
ral, 270, 'a, 851h hr. sz. kert 182 Ért, ös faház 3 la 
352., h az, 2 lakrész dvarral 858 hr. 

hr. sz 

669, 669, hr. sz. szántó 36 frt, 799. hr. sz. szánto 61 frt, sz. 
szánto 5 frt, 1136 hr. szszántó 7 frt, 1143.1144, 1145 ántó 

298 hr. e zme 8 frt, ska hr. sz le gelő 1 k 298n hr. 
1868 hr. sz. erdő 15 ar. sz. erdő 4 irt, 1408 ,, 
hr. sz. legelő kort 1502 hr. sz. 12 2rt 

1505 szántó 2 frt, 1554 zántó 2 2Írt, 1641 hr sz. szánto 
20 frt, 1668 Ér. sz. szántó 51 m hr. sz. lgeló 2 frt, 11757 hr. sz. 
szántó 2 frt, 1775 hr. sz. szántó 3 frt, 1791 hr. sz. emó et 
1792 ka sz. legelő 1 frt, 1794, hr 2 2049 hr 
4 frt, 2145 hr. sz. szántó 4 iIrt, 21 ató e frt, olo8 sz. 
szántó 3 frt, 2289 hr. sz. szántó 2 irt, 2. 2336 hr sz 3 Írt, 2348 
hr. sz. szán to 25 Ífrt, 2349 hr. sz. kasz. frt, sls he sz. kasz. 8 ir. 
9680a hr. sz. kasz. 2 frt, 2684 hr sz. szántó 4 Ír hr. sz. legelő 
10 frt; 2831 hr. sz. legelő 3 frt, 2884 hr. sz. keló 1 hr 
szántó 10 frt, 3181 kasz 21 frt, 3224 kasz 4 t, 
2 frt, 35. 55 hr. sz. szántó 20 Ífrt, 8662 hr kas z 19 

, 3835 hr 
3836 hr. számu kaszálo oltb a 2 mt ös számu 
kőház 3 lakrész udvarral, 164, 165 hr. szám erb frt, 473 , hr. 
z kasz, 484. hr. sz. szántó 4a, sz. szamto .SZ- kasz, 

473], 191 hr. számu kaszáló, 492 hr. számu szmló 515 hr 
593, 694 hr. számu kaszáló e t, 70 gan sz. számó 

1 frt, 2499. helyrajzi számu legelő 1 frt, 2684 
helyrajzi számu szántó 2 frt, 2706 számu szánto 8 frt, 3018 
helyrajzi számu szánto 20 irt, 3028 helyrajzi szánto 10 frt, B076 
hr. sz. szánto 10 frt, 31001 hr. sz kasz. 1t e 8]1 hr. Ért, 
3270 helyrajzi szám mu kaszálo 52 frt, 32881, helyrajz 
6 frt, 38801 helyrajzi számu kaszálo 36 írt, 8614j, hr. 
frt, 8627 helyrajzi ezeme szánto 21 frt, 
20 frt, 8710,3711h szánto 45 frt, 389 
helyrajzi számu sz. an nto, 934 számu 
4006, 4008 helyrajzi számu kaszálo 15 frt, helyra 
k re ol Bartha Mórt megille 

28 kr. 

. kasz. 

zámu kaszálo 
mu knarao 3 

2 s 
o 12 frt, 3958 

36 f orint, 
zi szám fog g- 

á ést : etö jutalék e 
ezennel megállapitott ibáltás nrynolkene k és hogy 

megjelölt a az április ho 13-ik nap- 
jának d. e. 10 órájára Bibarczfalva koreg házánál megtartandó 

árveresen a ieekek kikiáltási áron alól is eladatni 
ogna 

rezni szándékozók taréozmak ez az 
10százalékat kés enzher vst az 

nitott s 

A kir nírószs bt lke Ratószztók 
Oklándon, 1 zius hó 1 

Mattiassi, 
kir. albiró 

Szám. 1is8. foly vh. 

verési hirdetmeny. 
,szud a. ely kit. pirósági ve közhirré teszi, hogy 

ék i 98. polg. végr 
által kassai Lang Le oak e dr. sSámuel ügyvéd 
által, lengyeltalvi baró Orbán e 400 ífrt tőke és járulékai 

nél o községben összesen 
o. é. frtra bec k gy önkévekőtő arató 
gép teljesen felszerelve, még pe eg s Mes se éle gyárból, ezen 
e Lengyeltalván álperes hazanal 1808 ápril hó 16-án délelőtt 

r árverésen el fognak adatmi, melynél az egyes 
vételár azonnal Ázetendők tete eg a becsáron alul is a 

döbbet srőknek el fognak adatni. 
rési feltételek a birósági végrehajtónál megkekinéne- 

tők. Eztdai felhtrahak mindazok, ki ik a lefogl alt javak irán nt e 
ségi jogokat érv ete k vélnek, hogy elsőbbségi bejetentésetket 
az árverezés kezdetéig, habár külön értesitést nem vettek is, alulirt 
végrehajtóhoz nyujtsák be, mert kü n azok a végrehajtás folya- 
mát nem gátolván egyedül a vétel, é fognak utasittatni 

zék selyudvankalyi biroam végre 
Sz. Udvarhelyt, 1898. márczius hó veke 

Biró Sándor, s. k 
kir. végrehajtó. 
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Az 

TEUTSCH B. JÓZSEF 
inczéjeéből 

(Segesvárt, Erdélyben) 
,kaphatók Székely- -Udvarhelyt : 

GÁL JÁNOSNÁL 
raktári árakon. 
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534-9898. tkkvi szám. 

Hirdetmény ! 

A sz.-udvarhelyi kir. törve telekkönyvi hatósága 
részéről közhirré tétetik, misz kir. kincstár végre tajta : 
teak András árton, András ep vegrehajtást szenvedő ellen 
27 frt 45 kr s jár. kielégitése végett ezen kir. törvényszék kerü- 
letéhez hario- kadicsfalvi 287. ben Amdrés Gás nevére irt 
533. hr 11 frt, 1048.,1 száló et K 
sz. 1 frt, 1264. hr. sz. sz nte 10 a t, 1 hr kaszá 
É öe hn. SZ- . hr, sz. szántó n oö0s m . sz. asz. 

erdő 1 frt, 2745hac hr. ő 1 frt hr. 
er rdő 160 kkaltási árban az 1898. évi öpet 18. pl e. 
9 órakor Kadicsfalva község há zanála megamnadó nyilvános árveré- 
sen a legtöbbet en rknek elfogna 

A venni ékozók nak 10 százalékát kész- 
pénzben, vagy óvadékképes ol a kiküldött ke- 
zéhez leter enni. 

rv verési további fel tételek a hivatalos órák alatt ezen kir. 
áb eztekt thető 

kir. törvény szék mint tel ekkönyvi hatóság Sz.-Udvarhelytt, 
1898. január fos 26-á 

z á 
tkkvi aióság 

Györfy Titus, 
kir. törvényszéki egyes biró. 

Honisch L. István 
és kir. főherczegi udvari fényképész, olasz kir. müvészeti cs. 

tagja. 

Van szerencsém Sz.- Udvarhely és vidéke t. közönsé- 
génekszives tu lomására eznk itt Sz. Udvarhelyen 
(Kossuth-utcza) Gyarmathy féle házban fényképészeti 
mütermet állitottam fel. A felvételek tekintet nélkül 
az időre a legnagyobb sikerrel eszközöltetnek minden- 
nap d. e. 9 órától este 6 óráig. 

Már évek óta van szerencsém birni Udvarhely és 
vidéke t. közönségének szives bizalmát, melyec ezuttal 
is alázattal kérek. 

A bejáratnál kitett nagy fényképkirakatra a n. é 
közönség szives figyelmét bátorkodom felhivni, a hol 
idevaló képek láthatók. 

A nagy közönség tömeges látogatásat kérem 
mivel itt tartózkodásom csakis rövid időre terjed. 

Kész szolgálattal 

Honisch L. István, 
cs. és kir. udvari fényképész, akadé- 

miai tag. 

BOR 
szőlőléből, Külőnböző 

csakis [ 

FERNENGEL GYULA [ 
[] jóhirüű pinczéjében Székely varhelv m 

suth-utcza) ka apható a következő aárakba 

Literenként 80 krtól 1 frt 20 krig. 5 
felül 26 krtól 1 frt 10 krig. Nagyban adó nélkül fel 
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valódi minőségekben [e
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56 lit. hordókban hektonként 20 frttól 38 frtig. 

Részletes árjegyzék s minták ingyen és 
bérmenbve. 
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REINEM JANOS 

SZEKELY-UDVARhEL 
Napanta ! friss kkl szolid 
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Naponta mindig este y oraig e aln 

berendezett tes-Uz 
feher, flustőlt és bapikas nyer se k tetökb 
ltka 

és kr. jas szurka, a mina 
friss esmdulti es vomhlas virstii tormaval v 

isztam es izletesen 
készitve, a legszolidabb, versenyképes árban és pontos 
kazotal mellett kapható nagyban és klcsinyhen- 

s Tisztelettel : 

Reiner János. 
Az üzlethelyiségem feletti emeleti lakás, mely 4 

szobából és konyháb bol áll, szent György naptól kiadó. 

ESéSeSEmHeSzSeBéSEeSgSzSESéBEHEzEk 

sz 4068 -1898. 

A községi orvos javadalmazása: 

Homoród-Oklánd, 1898. márczius 18. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Eetee Pal könyvnyomdájában Székely- Udvarhelyt. 1898. 

Pályázati hirdetmény. 

Udvarhelyvármegye homoródijárásához tartozó Darócz nagyközségben üresedésbe 
jött községi orvosi állásra pályázatot nyitok, s felhivom mindazokat, 
nyerni óhajtják, hogy az 1896. évi XIV t.-cz 

okmányokkal felszerelt folyamodványukat alólirthoz ez évi április hó 13-ig adják be. 
választás április hó 14-én d. e. 9 órakor Darócz községházánál fog megejtetni 

1 Évi 600 frt havi részletekben előre fizetve. 
2. Faizás és legeltetési jog mennyi egy ottani birtokost illet; 
3. Nappali 20 és éjjeli 30 kr látogatási dij. 
A halottkémi teendőket a községi orvos teljesiti. 

5859-98. alisp. sz. 

Pályázati hirdetmeny. 
Székely Udvarhely rendezett tanácsu városnál a 

tiszti ügyészi állás, lemondás folytán üresedésbe jövén, 
arra ezennel pályázatot hirdetek. 

Javadalom: 400 frt évi fizetés, 200 frt lakbér. 
A megválasztás az illetőt nem akadályozza az 

ügyvédség gyakorlásában. 

Törvényszerüen felszerelt folyamodások beadan- 
dók április 18 ig alulirthoz. 

Sz. Udvarhelyt, 1898. évi márczius hó 18 áu. 

Jukab al 

ogemezomezokezozaagognazo meoztászosaa 

Husvéti és tavaszi idényrel 
Már megérkeztek Gál János dohány és 

különlegességi nagy árudájába: Valódi fran- 
czia és beltőldi illatszerek (parfümök), ön- 
töző készülékek finom szappanok, és min- 
denfele női pipere tárgyak, dohány és szivar- 
tárczák, pénzerszények, oldaltárczák, zsob- 
tükrök, ruha és hajketék, fésük valódi 
borostyán és tajték pipák, szipkák, szürke 
és szines gummi labdák, divatos sétabotok 
és mindennemü diszmű árúk nagy választék- 

ban, melyek feltünő olcsó árakban kaphatók. 

gggggsoegeggoggeeesögééeééegé0sösököke 
megegegeségeséséesegegesegesesemeséékk 

Eisert Godofréd 
festő, vegyészeti-, tisztitó- és nyomtató- 

intézete 
Also-G reg- « lapi t: á Galberr Segesvárt. Alabittatt 

Mindennemü női és férfi ruhákat egész- 
ben, szétbontás nélkül, béléssel együtt stb. 
fest és vegyészileg tisztit s igy uj álla- 
potba hoz. 

Vegyészileg tisztit és mos női, férfi és 
gyermek ruhanemüeket, butorszövetek-, 
asztali és ágyteritők-, smyrna és brüsszeli 

szőnyegek-s nyakkendőket schawlok, him- 

zett ruhák és paszomántokat. 
Minta szerint fest selyemruhákat, chas- 

mir-, plüsch , bársony-, télgyapju-, gya- 

pott- és disz-szövetek-, eső- és napernyok- 
és valódi csipkéket, tüggönyöket, gardinák - 
és szalagokat minden kigondolható szin- 
ben. MHaláleset alkalmakor gyors és 

pontos szállitás. 1-265 
szévelyurvardelyi megbizott : 

S. Tóth Albertné, Szombatfalván 
az Uj utezában, a Mártonffy féle házban 

megesgekmtsrsszegsezggetezebezenetka 
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Ricter téle Horgony- Pain-Expeller 
iniment. Capsici 

Ezen irneköm, káetazet elkomká az idő megpmróvílá, 
nak, év óta megbizh. fálda 
ekbsdert bedőrreléskémi alkalmaztatik köté,arré 
osurnál, tagszaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok 
ált, —

—
—
—
—
—
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ölésekre i: akrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, yakorta Horgony-Lini 

és alatt, nem titkos szer, hanom Igaz! népszerü házl- 
szer, melynek egy háztartá. ellene 
40 er 70 kr, é Elre gvege énti árban mavánem minden 

zertárban ésaletb főra a 
elt Józsot öarseten tási 

nóvatosak legvünk mert 
vés tásalt bértékü utánzat van forgalomban. Kl 
nem gakar megkáro a, az egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Rich zégjegy- 
zés mint nem val viss. né. alódit utasitsa 

échTEn F. AD. és táraa, cs,. és kir. udvari szállttók, konolarám 
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Kapható Székely- Udvarhelyt Nagysolymosi Konez 
Armin gyógytárában. 

gogoszabegssdotmnmzolaaazatazmagogmezoozoankazazmtazmeazzamamtamamatamata 

kik ezen állást el- 
143. § ában előirt képességüket igazoló 

Benedek Imre, 
főszolgabiró 


